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JaxiaHoykpaiHcbKHil HAUIOHAIbH M
yuisepcurer B ocobi pexropa, npod. Awnapis
Iroposuua Kpucosaroro, Ailo4oro Ha nijacrasi
Craryry
T4

[lpodecifina acouiauis memiatopis y boarapii
/PAMBY/, B ocobi Ilpesnaenta nokropa Enizu
Hikonosol, airouoi wa niacrasi Craryrty

napat «Croponuy, -

- @uznaoyu  HEOOXIAHICTL  IMILHEHHA
APYAHIX  BUIHOCHH,  HAJArOJUKCHHSA
B3ACMOBHIIHOT JIBOCTOPOHHBOI CriBnpaui
y Haykosiii cpepi Mik Croponamu,

< GUXOORNU 13 BIAEMHHX  IHTEpeciB ¥
BCTAHOBACHHI cnisnpaui Mix Croponamu,
POIBHTKY Ta YKPIIUICHHE MiKHAPOIHHX
OCBITHIX, HAyKOBHX Ta inopMauiitHux
I8 93KI1B,

3 MEMOI0 NONMYAKPHIALIT CIiBNpaii B ranysi
OCBITH Ta HAVKOBHX JOCTUDKEHb MikK
CropoHamu.

ykaanm aanuit Jlorosip npo sactynue:

Crarma 1

Cropoun B pamkax Ai04oro
JAKOHOJABCTBA TA Y BUANOBIAHOCTI 31 CBOIMH
crarytami, Ha ocsosi pisxocti Cropin Ta
B3aCMHOI Jauikapaenocti OyayTs po3BMBaTH
BIACMOBHILAHY chiBnpawio vy cdepax, ki
MPCACTABAAIOTL BIACMHMA IHTEpEC, 3 METOIO
CIIPHAHHA PO3BHTKY BHILOI OCBITH | HAYKH 3

COOPERATION AGREEMENT
between

West Ukrainian National University

(Ternopil, Ukraine)

and
Professional Association of Mediators in
Bulgaria /PAMB/
(Sofia, Bulgaria)
« » 2021 Temopil
West  Ukrainian  National  University,
represented by the rector, prof. Andriy

Krysovatyy, acting on the basis of the Statute

and
Professional Association of Mediators in
Bulgaria /PAMBY/, represented by the President,
Dr. Eliza Nikolova, acting on the basis of the
Statute

Hereinafier referred to as the *Parties’, -

- recognizing the need for strengthening
friendly relations, and establishing mutually
beneficial bilateral cooperation in the
scientific sphere between the Parties,

- on the basis of mutual interests in
establishing cooperation  between the
Parties, the development and strengthening
of international educational, scientific and
information connections,

- in order 10 promote cooperation in
education and research between the Parties.

hereby have agreed as follows:

Article 1

Under the current legislation and in
accordance with the charters of the Parties, on
the basis of equality of the Parties and mutual
interest, the Parties will develop mutually
beneficial cooperation in areas of mutual
interest in order to increase the efficiency and
quality of research, teaching, innovation and



YPaxyBaHHAM JIOCATHEHD NPOBLHKX
BITUM3HAHMX | CBITOBMX HAyKOBMX LIKin, a
TAKOK AN niasHeHus eexrusrocti il aKocti
HAYKOBO-OCALANHX  pobiT,  BHKIAJAULKOL,
IHHOBaLIHOT Ta IHIWMX BHAIB JAABHOCTI,

Crarma 2

Cnisnpaus mix Croponamu 321CHIOCTBCA 34
TAKHMH OCHOBHHMH HANpPAMKaM# Ta hopmaMu:
2.1, Peanizamis CHIBHHX HABMUILHKX T2
HAYKOBO=10C/IHMX npoeKtin T2
po3pooK, Yy TOMY MMCHI  HUISXOM
CTBOPEHHSA CMUJILHHX HAYKOBO~10CILIHNX
rpyim.

Oprapizauis B MEOKAX  YHHHOIO
3aKOHOZABCTBA HAYKOBO-A0CTLINMX IPYIL
KoMmiciit Ta inwmx dopm cnisnpaui ans
peanizauii  HAYKOBO-JOCHIAMMX  Ta
NOWYKOBHX IPOCKTIB.

Opraxizallis T8 KOOPAMHALLIA BHKOHAHHA
COLIBHEX HABYATLHO-HAYKOBHX NPOCKTIB,
rpamTis, KOHKYpCiB Ta inwmx Qopm
FAIYMEHHA HAYKOBHX IHBECTHLIN,
Oprasizaiis 14 coiibMe NPOBEIACHHS
HAYKOBHX, HAYKOBO-TIPAKTHYHHX
KoHpepenuii, CHMIIO3iyMiB, AKi
npoBoasThCA B YKpaimi ta/abo 3a
KOPAOHOM.

Baacmunit  oOmin  indopmanicio  npo
HAYKOBO-0CTLIHI T OCBITHI NPOCKTH,
AKi nposoasThen B8 Ykpaini 1a/alo 3a
KOPAOHOM.

Opradizauis 1@ y4acTh Yy HABYAIBHMX
nporpamax JIBOCTOPOHHBOY T2
GaratocTOPOHHBOI CHiBNpalll, & TAKOK ¥
nporpaMax aKxajeMisHux oominis.

O6min inopmanifino-
KOHCY/ILTATHBHHUMH NOCAYTaMH,
JIOCBIIOM NPOEKTHO-IPAHTOBOT
HisIbHOCT,

OOmin  nayxosumu  nyOaikauisvm 8
rayIsx, o uikasasts obuasi Cropons,
3 METOK NOTOMHOTO obminy
IHPOPMALLICIO.

Opranizauis  noiviok moao obMiHy
HAYKOBHX T NEAArorivMHHX NpaiiBHHKIB,

2.2,

2.3.

24.
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2.6.

2.7.

2.8

2.9.

other activities, as well as to promote the
development of higher education and science,
taking into account the achievements of the
leading domestic and world scientific schools.

Article 2

Cooperation between the Parties shall be

conducted in the following directions and forms:

2.1. Implementation of joint educational and
research projects and developments,
including creation of joint research
groups.

Organization of research  groups,
commissions and other forms of

cooperation for the implementation of
scientific and rescarch projects in
accordance with the current legislation.
Organization and coordination of joint
educational and scientific projects, grants,
contests and other forms of attracting
scientific investments,

Organization and joint conducting of
scientific, scientific-practical conferences,
symposiums, seminars, round tables and
other scientific events.

r 5

24.

2.5. Mutual exchange of information on
research and education projects conducted
in Ukraine and / or abroad.

2.6. Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as
well as in academic exchange
programmes.

Exchange of information, consulting
services, and experience in project and
grant design.

2.7.

2.8. Exchange of scholarly publications in

arcas of interest to both Parties for the
purpose of ongoing exchange of
information.

Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate

r i A



2.10.

crniBpo0iTHHKIB, acmipanTis, CTY/IEHTIB, a
TAKOXK  NPEJICTABHUKIB  aaMinicTpauii
Cropin.

3anpowenns npeacrasuukis Cropin ans
NpoBEACHHA ek, 0OMiHY JocBigom Ta
indopmauicio 1010 HABYATBHOT,
HAYKOBO-METOIHYHOT HayKOBO-
A0CTLIHOT AiSIBHOCTI.

Ta

Crarra 3

3.1. JIna peanizauii Bkasanux y crarti 2 gpopm

cmisnpaui Ctoponn GyayTh BH3Hauary
KOHKPETHI MEXaHiIMH Ta HANPAMKH,
CTPOKH Ta OOCATH cniBnpaui. a TaKox
cnocobM Ta yMOBM opramizaimii  Ta
(inaHcyBanHs 3aXois.

3.2. O6min T2 inwi (opmu criBnpani B pamkax

3.3:

aii usoro Jlorosopy 3ailCHIOBATHMYThCH
Ha PiBHI BLANOBIAHMX (aKyIbTeTiB 4M

Kadenap. [Tonepeanso
ONpaubOBYBATHMETLCA MJ1aH  CHiBIpaL,
O CKAAMATHMETBCS  OKpeMo  JUIA

KOXHOTO IIPOEKTY.
[nan cniBnpami, ysromkenuit oGoma
Croponamu, € niACTaBoIO 18 opraqizanii
jaxoais Ta iX QiHancysamns 1 ¢
JonosHeHHAM j0 Jlorosopy.

3.4. CTopon# MOXKYTb BH3HAYaTH i iHwi dopmu

cniBpoOiTHHITBA, AKi He BKasami y wiii
CTaTTi Ta 3MIHCHIOBATH iHUIY JISIBHICTH,
AKA CTPAMOBAHA HA JOCATHEHHA METH
JIOrOBOPY.

Crarra 4

4.1, CTopoHH MalOTh NPaBo:

BHCTYNATH IHILIATOpaM#K oprauisauii ta
3MIHCHEHHA HAYKOBHX, OCBITHIX Ta
COLIANBHO-KYIBTYPHHX IIPOEKTIB;

OTPHMYBATH iH(opmario npo
npisnbHicTs  kokHoi 31 Cropin,
Oesnocepentbo NoB'sA3any i3

Pe/IMETOM JIAHOT'O JIOTOBOPY.

4.2. Croponu DepyTh Ha ceDe 30008 a3aHHs:

2.10.

3.1,

3.2.

and undergraduate students, as well as
administration representatives of the
Parties.

Invitation of the Parties’ representatives
for lectures, exchange of experience and
information on educational, scientific-
methodical and research activities.

Article 3

For the implementation of the activities
specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and
directions, terms and scope of
cooperation, as well as the ways and
conditions for the organization and
financing of activities.

The exchange and other forms of
cooperation within the framework of this
Agreement shall be carried out at the level
of the corresponding faculties or
departments. A cooperation plan shall be
reviewed beforehand and prepared
separately for each project.

3.3. The cooperation plan agreed upon by both

34

Parties is the basis for organizing and
financing events and is an addition to the
Agreement.

The Parties may determine other forms of
cooperation that are not specified in this
Article and carry out other activities aimed
at achieving the purpose of the
Agreement.

Article 4

4.1. The Parties have the right to:

initiate  the  organization  and
implementation of scientific,
educational and socio-cultural projects;
obtain information on the activities of
each of the Parties directly related to the
subject of this agreement.

4.2. The Parties have the obligation to:



- indopMyBaTH OIHA OAHY CTOCOBHO
oprafizaiii Ta NPOBENCHHH CHUIBHHUX

3aXO0MiB: HAYKOBHX, HAYKOBO-
METOIHYHHX, HAYKOBO-TIPAKTHYHHX
kondepentiii;

- HAJMABATH KOHCYNBTAUIT O1HA OHINH 3
MUTaHb OpraHisauii Ta nNpoBeaCHHA
CHIIBHAX 3aX0/1B;

- Opats y4acTb Y BiaOOpI KaHaWAATIB UIA
yuacri Y CHUIBHUX  [POEKTax,
iHQOPMYBAaTH NpPO YMOBH Y4HacTi B
JIAHKX 3aX0/ax;

- BHKOHYBaTH
JOTOBOPY.

NoJoKeHHs AaHOTO

Crarma §

O0’€KTH  IHTEJICKTYAILHOT
BIACHOCTI, BHHHKAIOTHL B pe3yibrarti
B3aemHoi  cmiBnpani, OyayTh  Hanewaru
CropoHaM y BIJNOBIJAHOCTI 3 J10AaTKOBHMH
yrogami, 1o OyayTh BBaXKaTHCA HEBLL €MHOIO
qacTHHOR AaHol yroau. CTOpoHH MaloTh piBHi
npasa 1Mo BHKOPHCTAHHIO PE3yIbTATIB CIILILHIX
AOCTDKEHD

Ha
AK1

[Tpasa

Crara 6

6.1. Jlannit Jlorosip cknagenuii yKpaiHCbKOIO
Ta AHITIHCBKOKD MOBaMH YV JBOX
NPUMIPHUKAX, 110 OIHOMY JUIA KOMKHOI 3i
Cropin, M0 MalOTh OJHAKOBY IOPHIHYHY
cHITY.

6.2. Jlanwii Jlorosip ykaajaeHuii CTPOKOM Ha
5 (n'ate) pokie Ta nHabyBac YHHHOCTI 3
MOMEHTY fioro MiANMCAHHA
YIOBHOBAKEHHMH HA L€ NPEICTABHHKAMH
obox Cropin. Y pasi  A0CTPOKOBOIO
NpUNHHEHHA i1  JAaHOTO  JIOroBOpY 3
initiaTuey oauniel 31 Cropin, inma Ctopoxa
nosHHHa OGyTH npoindopmMoBaHa npo
HaMipu foro posipeanus 3a 15 aHis.

6.3. Y pasi sKio #o/Ha 31 cropid 3a 20 adis 10
JaKIHYEHHS TepMiHy Ail JaHoro Aorosopy
He MOBIIOMHJIA OJHA OJIHY NP0 HaMip
posipsari Aorosip abo ykiacT JOTOBIp ¥
HOBIR  pelakuii, TO BiH BBAKACTHCA

- inform each other about the organization
of joint events: scientific, scientific-
methodical, scientific-practical
conferences;

- advise each other on the organization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the
conditions of participation in these
events;

- comply with the provisions of this

agreement.

Article 5

Intellectual property rights arising as a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal
rights to use the results of the joint research.

Article 6

6.1. This Agreement is made in English and
Ukrainian languages, in two copies, one for
each of the Parties, having the same legal
force.

6.2. This Agreement is concluded for a term
of 5 (five) years and enters into force upon
its signing by the authorized representatives
of both Parties. In case of early termination
of the Agreement by one Party, the other
Party shall receive a 15-day notice of their
intention to terminate the Agreement.

6.3. In the event that neither party has notified
the other of its intention to terminate the
Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its

expiration, it shall be deemed prolonged for
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the same term  and  under the same
conditions as it was originally concluded.

64 By mutual consent of the Parties,

amendientss and  additions 1o this
Agrecment may be made by the Additional
Agreements set forth in writing and lin !
by the Partics.

46009, 11 Lyivska st., Temopil, G
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Web-site: www.wunu.edu.

” E-mail: rektor@wunu.edu.ua

Tel/Fax..__+359899887788
Web-site: ___www pembinio .




